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Magyar zene.
kesereg jó Eötvös /{ároly, 

Nagy beszédben kesereg, 
Jdogy a magyar zenétől is 

Megfoszfák a nemzetet, 
Zeneakadémiánkban

Cseh, német ül, semmi más, 
/Vem csuda, a miniszter is

Csak egy vén csehtrombitás.

fiaj, mert az a laboncz korszak, 
Az a régi, átkozott,

Ma is kísért, nem tehetünk 
Se merészet, se nagyot.

A zenénkre is rátette 
/förmeit már a kaján, 

jdogy ne tudjunk lelkesedni 
Mellette mint hajdanán.

"\?olt pedig ám nekünk nótánk, 
Lelkesítő, isteni,

Bizonyítják a szabadság 
jiarezok emlékjelei.

Az időkben a magyar nép 
j-fősi volt és daliás,

Manap már a miniszter is 
Csak egy vén csehtrombitás.

Fojtva tartja a lelkünket 
Az a gonosz bécsi szél,

Mely szivünkhöz szólót még a 
Zenéjében sem beszél.

És hogy nekünk tűrni kell ezt !
— Ez a bajunk egyedül . . . 

fjem lesz addig magyar zenénk 
Mig az osztrák hegedül.

A legszebb fényképek
készülnek

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr Újfalu ssy házban

üetzter József
fényképészeti, lestészeti es íenyképnagyitási műtermében
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Garantirozott hírek.
(—) A tanács nem hagyta jóvá a városi lege­

lők bérbeadására vonatkozó árverést. Hát hisz azok­
nak a legelőknek bérbeadása nem is olyan sürgős ; 
lesz arra elég idő majd október utolján is. mikor a 
jószág az istállóba szorul.

I —) Debreezenben is beállott már az Ínséges 
időszak, elannyira, hogy füvet, legelnek az emberek. 
A jólértesült »Szabadság« írja mull keddi számában, 
hogy „Tolvaj Gábor és Kiss Mihály legeltek fel­
ügyelet. nélkül a mezőn", „kiket ezért a csendőrség 
az illetékes hatóságnak följelentett. Íme a Tisza- 
kormányzat áldása! íme a hiteles adai réá, hogy e 
kormányzat járma alatt barommá aljasodik az embere.

: —) Eötvös Károly ugyancsak menydörgött az 
országgyűlésen a miatt, hogy a kir. zeneakadémián 
semmi gondot sem fordítanak a magyar zenére. Le­
gyen csak nyugodt, annálinkább ápolják a vidéki 
zenedék ! Többek közt a debreczeni zenede is oly 
szép sikert ért el már ez irányban, hogy tanitványai 
hibátlanul eljátszák a ..boczi boczi tarka" nótáját !

(—) A jó kassaiak nem pártolják Debreczen 
városának a magyar nyelv használata ügyében hoz- 
zájok küldött átiratát. Es e labanez-fészekben akar­
ják örök nyugalomra tenni a líákóczi hamvait ? ! 
Hogy sírjában se pihenhessen, látván az óriás idők 
törpe és gerincztelen unokáinak szánalmas eviczké- 
lését a hatalom lábai előtt ? !

( —) Panaszkodnak a lovas rendőrök, hogv 
nagy nyomorúságban élnek a drágaság miatt. Bizony 
a nemes város is épen olyan nyomorúságban él. 
máskülönben nem szorulna arra. hogy tizenhét mil­
liós kölcsönnel dugdossa be házának itt is ivukas. 
ott is lyukas födelét!

(—) Egyik Debreczeni Újság azzal kedveske­
dett a nimródoknak a múlt héten, hogy augusztus 
1-vel a nyulakra megnyílt a vadászati szezony, fog­
lyot azonban csak aug. ld-től szabad lőni. J 
áll; szabad már lőni bakot is, mit nevezett 
közleményével bizonyít.

( I A csendőrök agyonlőttek egy tolnamogyei 
parasztembert, mert nem akatta elővezetni a tehe­
nét, hogy elárverezzék. No lám. ezért lenne 
rendőrséget mi nálunk is csendörö-iteni !

( ) Azt beszélik, hogy mikor az atvuska
P/ebve megöléséről értesült, igy kiáltott volna fel : 
-Most már rajtam a sor!" Ki tudja, liánv millió 
ember, kiket szerencsétlenekké tett. fohászkodik azért 
hogy ne rósz próféta legyen ?!

( —) Francziaország végleg szakított a Vad­
kannal, nem tart fönn vele semmi diplomáeziai 
összeköttetést. Itt is bebizonyult, hogy a francziák 
a felvilágosodás zászlóvivői: ők szabadították föl 
legelőször magukat a középkorból fenmaradt s a 
lelkiismereti szabadságot terhelő utolsó rabbilines 
alól !

nem 
tág e

jo a

(•—) Forradalom készül Oroszországban Nem 
is ártana ott egy kis jótékony felfordulás: csakis ez 
menthetné meg nz orosz ezár eletet a nihilisták 
bombájától.

( ) Az amerikai oroszok, lengyelek es finnek
hálaadó istentiszteletet tartottak, mikor Plehve meg­
öléséről értesültek. Valószínű, hogy az ég inkább 
kinyitja füleit most. ez ima meghallgatására, mint 
mikor az álbéke apostol fohászkodik hozzá hadse­
rege győződéi inéért.

(---) Válságba került a város útadó pénztára. 
Talán megérezte, hogy válságos állapotban vannak 

I az utjai is. no meg nem egy két iitczanak kövezete 
i szintén.

(—) Kassa város közgyűlése napirendre tért a 
debreczeni átirat fölött. Bizony úgy látszik, hiába 
fogják odavinni a líákóczi hamvait ! Azok sem fog­
nak már ebbe a városba kurtiez vért önteni, a hol 
annyira sülve It a labanez szellem, hogy a nyelvét is 

: megtagadja !
(— Az állami anyakönyvekről szóló törvény 

módosításán már javában dolgozik a kiküldött bi­
zottság. Úgy látszik, a néppártnak mégis csak sike­
rülni fog e törvényt apránként olyan toldozott folto­
zott madáriijesztővé átalakíttatni, mint a minő pél­
dául az ipariörvény

(—) A hadügyminiszter rendeletét bocsátott 
ki a katonai brutalitások ellen. Ni. ni, hisz a múlt 
évben azzal dicsekedtek, hogy nálunk nincs katonai 
brutalitás, most mégis szigorú r.m leletet kell kiadni 
ellene ? No inti tudomásul szolgai ez is. — azután 
ad acta!

( —I Egy német egyetemi tanár megirigyelte a 
Schenk professor kormányozható gólyáját ; ráduplá­
zott azzal, hogy ő meg a kopasz fej csalhatatlan 
beszörösitését. találta ki. Meg kellene próbálni, van-e 
valami a dologban ? Kitépni a tanár ur minden 
liajaszálát. azután növeszsze meg újra, ha 
tudja.

A tartós szárazság és vízhiány miatt az 
idén elmaradnak a nagy katonai hadgyakorlatok. 
Lám, igy hárítja el az egyik istencsapása a másik 
istencsapását!

( —) A földmivelési miniszter azzal dicsekedett, 
hogy az országban nem is olyan rósz a termés, nem 
lesz éhínség sehol, lés ime már a gazdag Bihar- 
országbói érkezik a fenyegető éhínség hire ! Ha még 
a felvidéken is kisül a krumpli ; vajon jóllakhatnak-e 
az éhesek, ha az ő sületlen miniszteri tudományát 
megsütik ?

Kitartó
Kereskedő (dühösen) : E 

magát 0 háziszalgával.
Utazó (mintáit kirakva) : 

ineggyiin. rendeljen valamit !

inastant kidabatak

II, o míg az

Csipkefüggönyök
I*" tisztítását

kifogástalanul teljesiti

Hrabéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreczen Szóchónyi-utcza 4-2. gs.
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Túzok Mihály
denreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

Kedves Dongó Etsém !
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Még a-izmigy .1 k. nem dán ni mán a magyar 
gyerek, mikor az eke szarvát tartva tavaszszal. oszt 
a pacsirta énektd felette, pég hej dehogy nem danol. 
danol a még a legszegínyeld)je is, csak íjenkor szon- 
tyolódik neki. mikor íjen kegyetlen naszszárasság 
van. mint most i< la. mer akkor jó rernínsíg feji he 
danolt. most meg mán a fonynyadt vetemín meg az 
adóvígrehajtó miá húsúi hogy az én jó Istenem vesse 
a Fiast vükig ahun egy van I Mán hogy vígrehajtó 
nem magyar írverek.)

Bion higgye el én is búsulok, mer vót ugyan 
most egy pár nap út a ideki is ekkis eső. de mit ír 
mán a Tengeri nem lesz. sarja nem lesz, kolompír 
nem lesz, rnongyak még egyebet.

Bion mos mán az én pacsirtám. Zsuzsi a
mellettem, csak morgok- 

úrozza is rám az appre- 
c vél le. elvette a naszszá- 

meg hummi egyet-másra 
Oszt arami kis píz akad 

a vín ódalhordánál kasszérozódik, 
heinengvek a váródat, oszt úgy

bíresné is hiába csicsereg 
dörmögök rá. akkiír ple; 
henziút. de hát micsinájja 
rasság a sejemkeszkenöre 
valót a kit neki szántam, 
a ház körül, az i: 
csak kéziül ád h 
megszámoltat minden utolsó krajezárír, hogy aramán 
szörnvűsíg. Kegyetlen fős vín lett hájjá.

Na de észtét nem azúr mondom — távoj legvík 
hogy magát az ír szívesen ne látná véllem együtt, 

mer maga mindítíg tud a nyelvin beszílni, hisz jut­
hat őszibe, hogy mikor most a minapéba kinn vót 
is nádunk ekkis esett birkára, oszt elkeszte beszílni 
ászt a snk bolondságot, úgy nevetett az én hites 
társam, hogy én azon csudái kozok, hogy ki nem 
pukkant.

Ki is hivatta Daruné bábasszont, mer még 
másnap is fájt a víknva a nagy nevetistűl, ebbül 
oszt az a hasznom lett, hogy én gém is mekkent 
Daruné bábasszon, akkit kegyetlen szíveltem, mer 
még most is takaros fejírcseléd.

Na de máj megszánnya még a jó Isten a főd 
ni pit. oszt megjön a kedvünk.

1 jsúgni azt írhatom, hogy a bivaj tennap bele­
tel! a pocsojába, oszt ekkiesit megrándult a horgas 
inam, de mos mán jobban vagyok, mejhez hasonlót, 
kívánok oszt vagyok ideki az Ondódon ógusztus 
harmadikán hazafias tisztelettel :

Tusok Mihály mk. 
hejjes pógár.

A kopaszság ellen.
A kopaszság ellen szert talála 
Németország egy hires tanára ;
Ha kihullott már a hajgyökér is, 
Annak helyén hajat növeszt mégis.

Nagy pedig e tanár tudománya, 
Még megérjük, azt is kitalálja. 
Hogy a kinek keze, lába nincsen. 
Újat nőve! helyére a kincsem.

De ne várjunk, míg ezt kitalálja, 
Menjünk hozzá uj hajasodásra, 
Azaz menjen csak a kopasz ember, 
Hátha elsül a kapanyél egyszer ? I

Es ha mégsem, s gyötörte hiába 
Hajr.övesztő vio/ett-sugárka, 
Vigasztalja az a tudat ötét:
Haja helyett a fülei nőttek.

urait 
a 17

Ki mit vesz a nagy kölcsönből ?
— Saját tudósítónktól. —

Saját különülik meginterjuholta a város 
és kivette belőlük, hogy ki mit szeretne venni 
milliós nemzeti kölcsönből.

Ácséi Gésa : Egy zsuzsut — bérpalotákból és 
kaszárnyákból, a végén egy nagy függőt vízvezeték­
ből és csatornahálózatból.

Oláh Károly : Egy kifogástalan női kart a 
Kossiith-utczai nemzeti szinjátszóházba a jövő sze­
zonra.

l)r Kenczy Gyula : Egy temetkezési intézetet 
a bábaképzőben halva születettek számára.

l)r. Magos* György : EgvOfégely csalhatatlan 
bajusz-növesztő szert ,»?■ ''

C: óka Sámuel : Eg^jfelleiiállhatatlan 
riisitő púdert dobozban tísztujitás esetére.

Végit Gyula : Egy sztrájk megszüntető ön­
működő auUtiíútfák " / ó- í:

Romáik Lajos: dó gy-efiirot. a pénzügyi ka 
paczitá'sok léleniéiiy-ihez.-ó---

A női szépség
J0Slül kapható: Dr. Rúthschnek

r'apn Fisára és fenntartásit raie legjobb a ... y FI őrá"-Te l?r - c ré m, mely
egyedüli biztat és ártalmatlan hatásigá_i*|orém SZfi$Ó. májfoltok, vörös 
pattanások é^&indennemn börtisztátalapáágok Ktry tégely 1 korona 

K. hozzávaló szappan. szinté;ujliíerona.
Emil lihida- Grósz NagyyFErengz gyógysz eresznél,V
Debreczen. Ifossutikutcza
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Debreczen, 1904. augusztus 7.4 dongó

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Próbafűtés kánikulában.
40° melegben az uj találmánya, ..multiplicator« bemutatása

Balog: Na, hál" istennek, komám, megszűnt 
mán a városba a sert és visz. meg a ragadós száj- 
köröm fájás is, lehet mán tartani heti vásárokat.

Horog: Osztán tugygya-i koma. miir lett ilyen 
hirtelen vige a veszedelemnek ?

Balog: Ha megmongya, komám.
Horog-. Hát azír, mer nyári szabadságra men­

tek már a baromorvos urak I

Balog: Olvasta-i, komám, hogy egvnímelvik 
helyben való újság örökhétig azon keczmereg. hogv 
nagyon derága a debreezenyi piaez '?

Horog-. Na én nem hallottam még az annyo- 
komtul, hogy panaszolkodott vóna valamiir. De ha 
mán az újság moitgya, hogy derága. hát a biz an­
nak a’, a ki ilhetetlen.

Balog. Oszt aszongya az az újság, liogv aszougya 
a tanácsnak meg a rendőrsignek kék ezen segíteni.

Horog. A biz jó lenne, kivált ha úgy segítene, 
hogy reggel hat órakor sorbajárná a féldílig alvó 
gazdaszonyokat egy kanta hideg vízzel : tessík mai­
iéi kel ni, oszt" kászolódni a piaczra : mer" ha tiz óra 
felé teczczik felpislantani. addig az ügyes gazdasszo- 
nyok összevásárolják előle a szípit-javát. magának 
csak a salakja márad : akkor oszt máj" megin’ de­
rága lesz a debreezenyi piaez !

A kassai hajdúk.
Kassán fogják eltemetni Debreczeni átirattal 

. A Rák°Szi har”vait, Mit tettetek. »kuruezok ?<
tpen azért e városban, Bizony a ti eretekben

Mert kuruezok laknak itt Labancz nyálka kuezorog !

Hí lüktet még a kuruez vér Nem kuruezok vagytok má 
izuz/ tisztán igazán . . . Hajdú a ti nevetek,

~ d0st taSadta mega nyelvét.Nem lóháton, hanem egv r 
' Mmt a h/tet a Pogány. Tehénen a helyetek !

Oth Gyula kályharaktárában.

Örffy Adolár bemutatja az összegyűlt műszaki és hygén- 
szakértőknek Némacseh műépitészt, előadót, ki a multiplicator“ 
feltalálója.

Előadó : Nevem is azt vallja, hogy szűkszavú vagyok, 
de ezen erényt niultiplicálva találmányommal világhírű ember 
lettem. Mint érezni is méltózfatnak, találmányomhoz tüzelőanyag 
nem is kell. főképen nyáron, tehát -j- 100% fűtőanyag megtaka­
rítás jelenleg is mutatkozik. A meleg nyár hideg télre enged 
következtetni, mert ha nem úgy volna, akkor fűtési rendszerem 
újból 100°/„ fűtőanyagot takarítana meg tehát összesen 200% : 
de mert forró télre nem mindig lehet biztosan számítani, ily 
alapon tehát a multiplicátor“ tényleg nagy hidegben 04°» tüzelő 
anyagot igényel, ami megfelel az új kiegyezési alapnak . . .

Czél Géza: maradjunk a tárgynál, a politikát bízza reám. 
majd megtalálom a nyitját annak, hogy kell BánlTyt és Tiszát 
összemultiplicálni.

Előadó: pardon én szűkszavú ember vagyok, azért hív­
tam össze egv szűkkeblű pardon szőkébb körű szakértő bizott­
ságot mely műszaki és hygen szempontból szabad előadásomat ..

Dr. Egányi Gyula : Ne beszéljen, a szabad előadások 
terén én az vagyok ami Togo Port Arthur előtt. Kötőmben is 
kimondom az ubáját az ultiméval vegyest.

Atinovics Géza : (súgva Egánvihoz) Allamépitészeti szem­
pontból. de nézetem szerint is. minden 50 éven fölötti férfiba 
egy mnltiplieátort kellene beépíteni.

I>r. F.gányi : kettőt.
Előadó : igenis szabad előadásomat méltányolva s nekem 

elhiszik azt. hogy 2 kgnál több kőszenet vagy 4 kg faanyag­
nál többet be se rakhatnak a kályhába, mégis oly fütöképességet 
idéz elő, mint azelőtt 3-szor annyi anyaggal, egyszóval egy egé­
szen uj fütőpolitika.

Ardós László : Nem kívánok politikai előadást hallgatni, 
mert azt multiplikálni nem is lehet csak leszállítani, mint az 
avult függöny és szőnyegek árát : én szerényen, de biztosan 
multiplicálom Kossuth-utcai házaimat.

Előadó : oly fütőpolitika áll elő. hogy multiplicátor nélkül...
Iczó Gyula : Nincs olyan multiplicator mely annyi mele- 

1 s fejlesztene, mint a sesziakerti zoldáva!
Előadó: Családot se lehet megállapítani, mert . . .
Óth Pista : Engedelmet kérek, ahoz nekem multipicator 

nem kell. én magam vagyok a multiplicator, és multiplicálom 
vállalataimat saját gyártmányú tégláimmal, ezre 28 korona.

Előadó : Oly előnyök származnak belőle, például a gázok 
elvezetése . . .

Ebreczenyi Jenő : I iltakozom a város nevében ! A gázo­
kat elvezetni nem engedem meg, mert minden gáz és pálinka a 
város tulajdonát képezi.

Előadó : A ronltipücátur által felhasználhatók s Így hő- 
; veszteség ki van zárva.
I llágyi Jani : Na - ja még az kellene ! Veszteség a ter-
i meszetben nincsen, tessék nézni meg azt a bérházakat, hol van 

ott veszteség, das hebt ganz Debreczin ind Höh csak kapjuk meg 
azt a rongyos 17 miliő, majd megmutatni fognak. Hergott is da 
heisz. (Időközben begy ujlátott az előadó a hályhába és a multip 
hcátoruk iszonyú meleget terjesztenek, a szakértők tőrük verej- 
tékes homlokukat és megszöknek.

Előadó : A legérdekesebb, hogy a muttiplicátort itatni 
kell ... de kinek beszéljek ?
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Debreczen, 1904. augusztus 7. DONGÖ

Fekete gond.
Bizony nagyon megnőtt 
A fehér czár gondja,
A leghívebb embereit 
Elhordja a bomba. 
Bomba, kés meg pisztoly 
S más halál szerszámi,
A mint a nihilistáknak 
Tetszik operálni.

Bíboros trónusán 
Nem jut-e eszébe :
Érdemes igy élni. vajon, 
Örök rettegésbe ?
A szeretet/enség 
Rideg éjjelében,
Mint tengerben sziklazátony. 
Komoran, sötéten ?

Tyukodi Uőrinczné
— fohászkodásai a piaezon.

U

l

Nellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosabb méjéböl. —

Ah, testemnek 
egész lényege majd 
elolvatt a múlt heti

Uh, hogy a hó húr seprüzzün meg minden 
urtelít ezen a világon, hát látott mán ilyet, szinu­
szul asszony ? Ászt kérdi az a hórihorgas úri koppó, 
a mék amoda megyen ni : hogy adok egy félliter 
szilvái ? aszondom neki : két ju'z galambom, hát 
nem asztat veti rá, hogy dcrága ? Avval odébb lődö­
rög. az én istenem akárhová tegye, mintha én lop­
tam véna a portikát. hogy még azt a két pízt is 
sokajja írté, pedig magamnak is . alig van mellette 
annyi, hogy ki t úgy gyám fizetni a helypízt. meg 
ekkís hummi egymást vegyek estére annak a fér­
tél m es embernek otthon, hogy fal hassík valamit, 
mikor a dologiad hazajön I

Na mán csak igaz is a. hogy nincs utálatosabb 
nípsíg a főd hátán, mint ez az úri nípsig : nem 
szígyell e, lelkem, egy garasír úgy elkuncsorogni, 
mint a ezigán, sokszor mán én restellem magamat, 
hogy óraszámra itt alkuszik, oszt szígyelleiembe 
odaadom neki a poétikámat, csakhogy mennyik mán 
előliem, ne roncsa körültem a levegőt I

Ezeknél mán csakugyan többet ír a szegíny 
ember, de abba meg kevés a becsülletes I Mer nízze 
lelkem, tennapelőtt is egy hamis húszassal akart 
fizetni egy napszámosáé ifiasszony, oszt" ha észre 
nem veszem, hát el is veszem tíílle a rósz pízt ; na 
de szerencsére rajtacsíptem a szemirmetlen szemílyt 
tudom istenem, hogy megemlegeti, a mit tül lem 
kapott, mer" olyanba még nem igen vét rísze, mióta 
lemosták rulla a keresztvizet! Tettem én avval olyan 
szitkot, mocskot, szomszíd asszony, hogy én szegín 
fejii- cseléd vagyok, d- fel nem vettem vön tíz ezüst 
forint ír !

Tíjllem vegvik ;t nacscsága, eszem a száját !

fórróságok miatt, 
inig végre ügyesen 
forczirozot beteges­
kedései sikerült a k. 
mamával karöltve 
rá birni a papát, 
hogv el küldőt ben­
nünket fürdőre és 
én olv pompásan 
vitem a dolgot, hogy 
éppen oda mentünk, 
a hová Tóni már 

régebben elutazott a esaládgyával, t. i. Balaton-I-iiredre ! "? ? 1 ?
lt,t vagyok tehát a magyar tenger partly a melet, és igvek- 

szek elfelejteni az iskolaji évad keservejit, de óh nem telnek 
olyan öröm telten a napjaim, mint gondoltam volna, a minek 
oka az, hogv még mindég nem kab'am hoszu ruhát és igy toja- 
letem felete hiányos az itteni divat világban ! ? ? ! ! E feleli ke­
serűségemet csak az édesiti meg némileg, hogy Tóni itt van és 
vele szép csöndes csónakázásokat tehetünk kelen a Balatonon, 
ámbátor az ő napjai sem felegmentesek. mert a latin nyelvből 
és álgebrából ismét kclemetlenségei varnak a tanári vaskala­
poságai !???!

Na még ászt sem halgathatom el. hogy telves megelége­
désemre megszabadultam a nyári főző iskola gyötrelmejitől, de 
álmajimban mégis kisért a borzasztó konyha szag, mely akor 
szokot ilatozni. mikor én rántást készítek, vagv pedig kávét főzök 
odahaza: ekor tudgya az egész udvar, hogy Xellike kávét főz, 
vagy rántást csinál !!"?"?!

De hál" az égnek, a kísértő gonosz álmokat el űzi a regei, 
mely it már korán öt órakor kezdődik, mikor a zene megszólal 
és ara figyelmeztet, hogy készítésem a regeli sétához a tojalete- 
met a mejel és bátor fellépésemet úgy veszem észre, közfigyelem 
tárgya vagyok, akár hogy boszankodik is érte k. anyám ! ?! ! ? A 
lezajlót A na bálon majd szinte kalandom volt is eggy csinos huszár 
kadétal, a kinek a csákójára véletlenül (?) rá ültem, de hamar 
észrevevén, át nvujtotam neki, mit ö megköszönvén, udvariasan 
megjegyezte, hogy az a jószág nem is fúvó instrumentum alá 
való, a mivel nem tudom, mit mondot, de nagyon nevetek, a kik 
haloták ! ! ? ? !

Ezért némileg meg is neheztelt Tóni ream, és mikor a 
négyest tánczoltuk szemrehányást is tét. de én ara akor semmit 
sem attam, másnap úgy is kibékültünk a délelöti zene melet a 
ezukrászdában és azóta oly önfuletten nyaralok it, hogy ha a 
Teréz, vagy a Luizka tanító Néni meglátna, bizonyosan ellepné 
érete a sárga irigység "?! ?J !

De már bezár., mert most nincs ugyan it az 
a ki álhataMu Józsi bá'csji, íiógy gyötörjön a boszantásajival, de 
félő, hogy a k. mama rajta talál- kapni az édes titkomon és el 
kobozza szivem, legtitkosab érzelmejit! ? ? !

Pá, kedvös Naplóm, most elduglak a párnáin alá, bár csak 
Ő roll a álmodnék az észsza.ka 1? ? !

Drága feleség.
Borzasztó, hogy mennyi pénzembe van nekem 

a feleségem. Ma is annyira felbosszantott, hogy hat 
korsó sört kellett megitmom, hogy lecsillapodjék 

i a kedélyem._. _ ; - -...- ■ -• --
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Bugyi Sándor
debreczeni t<ilyigás

Háesesalc mégis meg- 
gondoltáhi ;i dógot. oszt 
mosni ég túl líptem a 
Basahalmáu. mer eggy 
a hogy ez az öreg Er- 
zsók, ez a vín csúszom 
uji'ent letyepety mailé­
be id erányoz a nyelvivel 
minden Istenadott nap, 
oszt 1 eszette mán az én j 
rullam még a kereszt- 
vizet is, hát mondok ! 
meglípek előlle. .más 1 

ammeg hogy Suba sógor írkezni akar hazafelé Anié 
rikábul, mer aztat írta. hogy átallubiczkol a pornó­
ján a nagy tekenővel, hát éli he megyek — szavazok 
magamba.

Nem is szólottám én egyebet az anyoknak, csak 
annyit, hogy hallod-i. a láva! imádkozz, mondok, 
aval usgvé kifelé az estáezióho. felültem a gőzösre, 
egy szivarviget benyomtam a jtikas fogamra, oszt 
még átal se váltottam a bal kípembe, mán Kolozs­
váron vótam. De azut is oan rímitő kegyetlen 
szörnyű iramodással ment ez a dísztó gőzös, hogv a 
szalmás iivegbül még ki se fogvott a nvakolaj. mire 
Brassó várossába megírkeztem.

Azír jöttem erre, mer Suba azt írta, hogy a 
Fekete tenger felől várjam.

Nem is hazudott a sógor, mer ahogy elkezdek 
bámiszkodni a brassói nagy estáczió előtt, hát eben 
ecezer csak úgy a horpaszomba nyomja 
könyökit. hogy a lípem összeveszeti
Mán ippen emeltem a tőgyfafát........e.,
akárki fi ja vót, de ennek megken'sem a vakszemit 
hát mán csakugyan is ipp egy szikra hijja vöt. 
hogy meg nem kerestem, oszt akkor látom meg! 
hogy hiszen Suba Sógor ez. a jó Isten tegye a 
villahajtóba!

Iiiíínnye a happáré ájj 
hát igy szoktak Ámérikába 
bőgte magát, aval nyutotta a 
nyutotta a nyakát is, tuszította 
tisztara meg akar csókolni. így magamba 
jól van, hát csakugyan össze is dörzsöltük a 
szunkat saját őszintén, oszt hogv vígén 
egymást, hát örömünkbe még a bagót r 
tűk egymás inyíre.

De nagyon fonákul nízett ki a sógor. hűt mír 
azíi. hogy rá vót aszalódva a búr, de meg ágún vája 
is kegyetlen csintalan amerikai formájú vót. oszt 
ugj állott rajta, mintha vasvillával bánták vóna rá. 
Ojan vót, mint egy madárijjesztő.

KI koszté oszt beszílni a sort, 
a pocsoján túl. leli vót a szája 
mán nagyobb riszt tattain is. mer 
asztat is^ hogy egy hajó ingyír h 
kczdiv ásárheJyi hifii székely Ivei egviitt. rsakho" v a 
hajó Konstánczinápojba igyekezett.' azír kerüllek a 
l-ekete tenger felől haza.

Derík testhezálló magyar fiú vót a hajó kaiu- 
tanya. oszt megszánta ükét' Amerikába, ammint ott 
acsoiogtak elkínszeredve a tenger parton.

valaki a 
a májammal, 

hogy mondok

: beléd, sógor, mondok, 
köszönni ? Csak elrö- 

kezit. megráztam, 
a kípit előre, e 

na
baj Il­

iiéin láttuk 
I átal vált ut­

ak ki be rísze vót 
panaszszal. akkit 
megírta. Elmonta 

- zta haza tizenkét

Persze örültek a góbék is, hogy haza kerül 
hettek szíp Magyarországba, oszt ugv összeszoktak 
mán Suba sógorral az utón. hogy aszonták néki 
Brassóba : ne mennyik még haza Debreczenbe, ha 
nízzík szíjjel ekkicsit a székejlödön is. Rá is lett a 
sógor, de csak úgy, ha én is mengyek volle. Bánnya 
a lú mondok, megyek én. így oszt elírkeztünk 
Kézdivásárhejre.

De micsoda szip helyt van ez a város, egy ke­
gyetlen érv íny es nagy kerek síkság közi-piti, oszt 
kürnyüs- körül mindenfelé láeezanak a nagy hegyek. 
A főggye is jó. égiszén fekete : ippen most takar­
nak. jó búzát terem. En nem torn, mir mászkálnak 
innen külső országokba a nípek, mikor csupa ekkis 
paradicsom ez a háromszéki székejfőd.

Én is el heszí Item oszt az aszonynval való össze 
honyolódásunkat, meg oszt hogy mikeket láttam 
útközbe. Kiváltkíppcn a révi kűsziklákrúl meséltem 
sokat a sógornak, hogy micsoda nagy dísztó fértél 
mes kősziklák meredeznek ott felfelé, oszt szip azír 
a happáré ájjík belé. csakhogy filtern ckkiesit. hogy 
valamék rátánál esni a gőzösre, oszt kinyomja a 
kípe nbűl a bagót . dehát megbecsülte magát mind­
egyik. oszt ott maratt egy álltó hej jibe, nem tóin 
oszt, hogy nem un nyák-i meg az ácsorgást. inig 
visszafelé megyünk, mer kegyetlen pőtyögősen esne. 
ha rám tehénkedm- valamék.

Szíj jel níztem oszt Kézdivásárhejjen érvínvesen. 
akkit nem is bántam meg. mer még egy olyan re­
pülő oskola is van itt. akkibe miuclennímíí házi­
szerszámot csinál ecsesomó tanító csak azír. hogy 
odahaza megtanícscsa észtét az oskolás fát tyúknak. 
Kimmíii heszíd. mondok, oszt még magam önsaját 
is bekíredztem a tanító urak közzé, mer mír azír. 
hogy ipp egy hámfára. meg két iöcsre van szüksi­
gn m. oszt mi a tót feuéir agygyak pizt írté a ke­
rékgyártónak. ha magam is megtudom csinálni.

Bevett a fűfíí dilektor ur szívesen. Suba sógor­
ral együtt, oszt mán két lőcsöt meg is csináltam ; 
az egyiknek mán hasznát is vettem, mert mír azír, 
hogy a Sáraiunkat is tan ujjuk, mánhogy agyagbúi 
gyúrkálünk mindenféle himmi-hummit. oszt én. a 
hogy a többek közt Suba sógort akartam agyagból 
kicsinálni, hát még dühbe jött az én jó Istenem 
vesse a Fiastyúkig. oszt úgy szuszogó» teljesített 
ecesomó sárral, hogy vájogot köpköttem lülle ; de 
ahogy oszt kiköpköttem. fogtam a lőcsöt, oszt úgy 
kipen nyomtam volle észtét a kötni való Subát, hogy 
máj kiverte a fogai az ablakot.

Ezír oszt mink még hamarább kikaptuk a dip 
lómat, mint a többiek, mert belátta a dilektor ur ű 
kigyei me. hogy mán a mi kezünk kegyetlenül ki 
van ügyesed ve, oszt mehetünk haza.

Hát megyünk is. én kiváitkíppen igyekszok ha­
zafele szörnyen, mer a lónak is vagy viselte ez a 
vht asszony odahaza goi így át vagv eesrsepesse, oszt 
akkor ha csak a szomszíd ereszibül jól nem lakott, 
nem tóm. hogy mi veit ill öt nap óta.

Egy idegen.
Báró (jálic/.kövy Izrael: Es ki kapta a marha - 

kiállításon az el-ti dij. én vagy a vöm :J
(jrünblum (gazdasz): Egyik sem, méltóságos 

ur, hanem egy idegen ökör.
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Akoskodás.
Bizony Ákos. te bizony 
Nagyon rosszai tettéi.
Mikor te az esküdtszék 
Ellen berzenkedtél.
Jobb bizony, ha ott hagyod 
A független pártot.
Mintsem ilyen beszéddel 
Még kompromittálod.

Ha már éppen maradi- 
Maradsz mindenáron : 
Megtalálod helyedet 
A derék néppárton.
Re viz lót akar az,
Azt akarsz te szintén : 
Örüljetek egymásnak 
Igazán, őszintén !

A kunságról.
Na, vűlál-i a luri vásáron, szobám

— Vótain ám. gnzduram !
Hat asztali mi hoztál <uniót, százam '?

— Kzt a két zájil'ogamat a lajbizsebbe, gazdiiram !
Hat oszlán mivel fizettél irtó. szógám ?

— Két belapitolt oilalbonlával. inog bárom bolyiikaszlolt 
kobakkal, gazda ram I

Kmber vagy a talpadon, szógám !

A fájós fogak.
Ur: Ah, kezét csókolom, nagvsád, amin látom sétálni mf-:- 

tóztatik a Bandikaval.
Úrnő: Oh nem, uram ; a fogorvoshoz megyek. Iszonyúan 

Vajnak a fogaim.
Bandika ■ Akkor menjünk rögtön haza. mamám, mert ott­

hon hagytad a fogaidat a tükörfiúkban !

Miért ... V
Gazdasszony: Magának egy félév alatt hat helye is volt. 

Miért változtatta olyan gyakran a helyét ?
Cseléd: Sulisé kérdezze a naesesága, csak fogadjon fel ; 

majd megtudja akkor I

Vßgyßnßk Svajczi selymet!
Kérjen mintákat fekete, feliér vagy színes újdonságainkból.
különlegesség: íoulard-selyem. nyers-selyem. Béssalines, 
Louisines, svájezi hímzés Stb. ruhákra OS blúzokra mé­
terenként 1 korona lü Ilitertől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a kivá­
lasztó11 solyeni-szovolekot vám- e.- vételdij mentesen 
házhoz szállítjuk. .. ~
SchwßizGP ^ Go., Luzern U13 (Schwßiz)

Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.

Epilepsia.
srnjj

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve Schwanen-Apotheke,Frankiul a I.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ko­
szit a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításuknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás. villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengek felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktam. Villanyos házicsengök es 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 108.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hmás, nehezen emészthető, igen 
lorro vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor- 
tájdalmak, nehez emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő g\ó 
gyitu hatásai mar >ok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyíü-bor.
Ezen gyógyíü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógytü-bornak kellő időben vató haszná­

lata által a gyomorbajok legtöbbnyire már első csirá­
jukban elfojtutnuk. Nem szabadna "tenát késnünk, hogy 
idejen használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, mar néhányszor! ivas után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér rendszer 
(aranyér bantalmak) ezen gyogvfü-bur által gyakran 
gyorsan tavolittalnak el. A gyogylü-bor megszabadít 
minden emészthetlenségtől, az emésztő-rendszert föl- 
elénkiti s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arezkiíejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepzödés s máj beteges állapotának következményei, 
letjes etvagytatansag. ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, almatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést es táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
'2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Béres, Bagainér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske. Konyár, Hajdu-Szuboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Ujváros, H.-Büszörmény, H.-Hadház, 
tíököny, Baikány, Xyir-Adony, Szt.-György-Abrány, Er- 
Mihálytalva. Szekelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyó-L'jtalu, Bihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag. Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nanás, 
ti—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza, N.- 
Kalló, Kálló-Semjén. Mária-Pócs, Nyír-Bátor, Ny.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, X.-Károiy, Tásnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar. Csatár, Püspöki, Mező-veresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévavánva, Szeghalom, Csökmő, Vésztő. Okánv, Zsa- 
dány, Xagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
ininden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magvaror-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertá ak és több üvegeket eredeti 

arakon küldenek Auszlria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozóban mindég

nersr Hubert Uiirich-féle IS növénybort.
Az én növényboroni nem titkos szer, tartalomrészei 

a következők : Malagakor 450'0, borszesz ÍOO’O, glycerin 
Klirn. vörösbor‘J40'k. Ehereschenedv 150 0, cseresznyelé 
itdOU. Manna öV'ö, l'. iv hei, Anis, delénagyökér, amerikai 

. En/.ian. kalmiisgyökér aa, 10'0.
Ezeket tessék összekeverni.
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FTFRNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAL I Llllll 1 I ntíl HATSCHEK LAJOS SZAB.
Gyár: NYERGES-ÚJFALU.

Elpusztíthatatlan, könny ti. tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referenciák. - Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. - Kérjen ismertetést.

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztályu felsőbb középiskolai ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntesi 
jogot, valamint jogositva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni
Felvétetnek növendékek, kik négy a.só középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellett) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ." Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai úsztalvbó a kercsk. akadémia második osztályába \ aló 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember l-'-án kez­
dődik.

Egv előkészítő osztály külön lartalik fenn kevésbé kép­
zett növ, ndekek, valamint olyanok rés éré, kik a német nyelvben 
még nem eléggé jurtasak.

Az intézettel egyéves tanfolyam vau összekötve (kezdő­
dik okt. 5.) felsőbb középiskolákat es ezekkel egyenrangú tan­
intézeteket végzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagy 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatok (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarjak,

Szabad, bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi 
és félévi tanfolyamok is tartatnak férfiak és elkü üniive nuk 
reszcru (kezdet szeptember 19. és február 15.)

Prospektusokat szél küld és további felvilágosításukat 
a tanulók ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
Kaiserfeldgasse 25.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám 
0*£ a nagytemplom mellett 'wa

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes-forrás. szükséglet szerint 38°—48"C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

stubnya-fOrdőn.
3U"R. 38° C. 38" R. 48,; C.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- és izom rheum a- megbete- 
güléseknél, ischias, kösz vény. neuralgia (idegbántilmak. bőr és női betegségek 
esetében, bár még oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és für- 
dökurák kád- és iükörfürdök. uszodával és hidegvizgyógykezdesse!. Pompás 
lckvés. fenyöerdök közepeit. Nagy és szép park. Legolcsóbb árak. leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. Vasul-, posta- és 
távirdaál lomás, saját fürdő-zenekar. — Fürdőorvosok: Uezséri Dr. Bolemanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti 
orvos. Elöidénv Julius 1-éig ; Utóidény augusztus -20-tól 600 0 engedmény. — 
Képes prospektussal és fölvilágositással díjmentesen szolgál az igazgatóság.

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Hydraulikus sajtok
Arany érem 
Szeged 1899. 
Arany érem 

Budapest 1899. 
Arany érem 

Pozsony 1902

hydrau
likus

sajtóért

azöllö és gyümölcs 
must sajtolásra 

a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy 1 kosárral
Wm K

Bor-, gyümölcsbor- és gyümölcsnedv-sajfcókat
kézihajtásra Herculesnyomóerő szerkezettel, fa- vagy 

vastányérrai.
Gyümölcs és szőilő-őrlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak <-> s/.allitanak jótállás mellett mint különlegességet 
a legújabb szerkezeiben

MAYFARTH PH. és TA. BECS, H/i.
különlegességi gyár gyümölcsértékesitési gépekben

Kt*l»es árjegyzők ingyen és bérmentve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

Nyomatott Hoffmann ói Kronoritz könyvnyomdájában Debreczonben főpiacz. a fő postával szemben,
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